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EFTA-STOFNANIR
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun:

Dagsetning ákvörðunar: 12. mars 2014

Málsnúmer: 74081

Ákvörðunarnúmer: 111/14//COL

EFTA-ríki: Ísland

Hérað: Sveitarfélagið Norðurþing

Fyrirsögn: Bygging kísilmálmverksmiðju PCC á Bakka

Lagaheimild: Lög nr. 52/2013 sem heimila atvinnuvega- og nýsköpunarráðherra og Nýsköpunarmiðstöð 
Íslands, fyrir hönd ríkissjóðs, að gera fjárfestingarsamning við fyrirtækið PCC um ráðstafanir vegna 
byggingar kísilmálmverksmiðju.

Markmið: Uppbygging í héraði

Aðstoðarform:	Beinn fjárstyrkur til að undirbúa byggingarstað
	 Föst leiga á landi í tíu ár
	 Undanþágur og afsláttur af sköttum og gjöldum

Fjárveiting: 23,3 milljónir EUR að nafnverði

Gildistími: 1. janúar 2014–27. september 2027

Atvinnugreinar: Kísilmálmur

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Atvinnuvega- og nýsköpunarráðuneytið, Skúlagötu 
4, 101 Reykjavík og Sveitarfélagið Norðurþing, Ketilsbraut 7–9, 640 Húsavík

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

  2014/EES/39/01

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun:

Dagsetning ákvörðunar: 12. mars 2014

Málsnúmer: 74036

Ákvörðunarnúmer: 112/14/COL

EFTA-ríki: Noregur

Fyrirsögn (og/eða heiti styrkþega): Framleiðslustyrkjakerfi fyrir frétta- og fréttatengda miðla

Lagaheimild: Ákvæði c-liðar 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins	

Tegund aðstoðar: Aðstoð við frétta- og fréttatengda miðla

Markmið: Stuðla að frelsi og margbreytileika fjölmiðla

Aðstoðarform: Styrkur

Fjárveiting: U.þ.b. 290 milljónir NOK á ári

Gildistími: Til ársins 2020

Atvinnugreinar: Frétta- og fréttatengdir miðlar

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Medietilsynet, Nygata 4, NO-1607 Fredrikstad, 
Norge

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

  2014/EES/39/02

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Ríkisaðstoð – Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum

Eftirlitsstofnun EFTA hreyfir ekki andmælum við eftirgreindri ríkisaðstoðarráðstöfun:

Dagsetning ákvörðunar: 12. mars 2014 

Málsnúmer: 75005

Ákvörðunarnúmer: 114/14/COL

EFTA-ríki: Noregur

Heiti viðtakanda: BE Varme AS

Tegund aðstoðar: Stök aðstoð samkvæmt aðstoðarkerfi Orkusjóðs, sem verður tekin til ítarlegs mats 
samkvæmt ákvæðum stafl. c) í 3. mgr. 61. gr. EES-samningsins

Aðstoðarkerfi: Aðstoðarkerfi Orkusjóðs sem Eftirlitsstofnun EFTA samþykkti með ákvörðun  
248/11/COL

Markmið: Umhverfisvernd

Aðstoðarform: Styrkur

Aðstoðarfjárhæð: 88,53 milljónir NOK

Atvinnugreinar: Fjarhitun 

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Enova SF, Professor Brochs gate 2, NO-7030 
Trondheim, Norge

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofnunar 
EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

  2014/EES/39/03

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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TILKYNNINGAR

Tilkynning um útboð fylkisþings Sogn- og Firðafylkis um beina úthlutun samninga 
samkvæmt 2. mgr. 7. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1370/2007 
frá 23. október 2007 um almenna farþegaflutninga á járnbrautum og á vegum og 
um niðurfellingu á reglugerðum ráðsins (EBE) nr. 1191/69 og (EBE) nr. 1107/70

1. 	 Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð:

	 Sogn og Fjordane Fylkeskommune
	 Samferdselsavdelingen 
	 Att: Ina Therese Aarnes Sørfonden
	 Askedalen 2
	 NO-6863 Leikanger

2. 	 Fyrirhugaður háttur við úthlutun:

	 Bein úthlutun samninga eftir samningaviðræður.

3. 	 Þjónusta og svið sem úthlutunin getur tekið til:

	 Gerð samninga við núverandi og hugsanlega nýja handhafa leyfis til að reka hraðferðaleiðir í Sogn- 
og Firðafylki frá 1. maí 2015. Helsta markmið með samningnum er að veita farþegum í fylkinu 
víðtæka þjónustu á sviði samgangna. Það verður gert með því að undirrita samning við rekstraraðila 
langferðaleiða um að nota fyrirliggjandi leiðakerfi til að þjóna þörf fyrir staðbundna farþegaflutninga 
í Sogn- og Firðafylki.

	
	 Markmiðið er að gera einn eða fleiri samninga við handhafa leyfis um rekstur hraðflutningaleiða á 

eftirtöldum gildandi leiðum. Leiðirnar sem eru innan marka Sogn- og Firðafylkis eru nefndar innan 
sviga og efnahagslegt endurgjald í samningnum sem fylkið býður nær aðeins til flutninga innan 
fylkismarkanna: 

a. 	 Måløy – Ósló báðar leiðir (frá Måløy til Skåre bru báðar leiðir)
b. 	 Førde – Ósló báðar leiðir (frá Førde til Borlaug báðar leiðir)
c. 	 Førde – Bergen báðar leiðir (frá Førde til Kringla báðar leiðir)
d. 	 Þrándheimur – Bergen báðar leiðir (frá Skåre bru til Kringla báðar leiðir)
e. 	 Førde – Nordfjordeid báðar leiðir (frá Førde til Nordfjordeid báðar leiðir)
f. 	 Førde – Stryn báðar leiðir (frá Førde til Stryn báðar leiðir)
g. 	 Sogndal – Bergen báðar leiðir (frá Sogndal til Stalheim báðar leiðir)
h. 	 Vadheim – Bergen báðar leiðir (frá Vadheim til Kringla báðar leiðir)

  2014/EES/39/04
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Birting á áformum Upplandafylkis um að gera þrjá samninga í samræmi við  
2. mgr. 7. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1370/2007 frá  

23. október 2007 um almenna farþegaflutninga á járnbrautum og á vegum og um 
niðurfellingu á reglugerðum ráðsins (EBE) nr. 1191/69 og (EBE) nr. 1107/70

1.	 Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð:

	 Oppland Fylkeskommune
	 Opplandstrafikk
	 Kirkegt. 76
	 Postboks 988
	 NO-2626 Lillehammer

2.	 Fyrirhugaður háttur við úthlutun:

	 Bein úthlutun samnings við núverandi flutningsfyrirtæki, sem gengur í gildi 1. janúar 2016. 
Samninginn má útiloka frá samkeppni samkvæmt 4. mgr. 5. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins 
(EB) nr. 1370/2007.

3.	 Þjónusta og svið sem úthlutunin getur tekið til:

	 Stað- og svæðisbundnir farþegaflutningar með strætisvögnum, einkum í sveitarfélögunum Lesja og 
Dovre. Um er að ræða 490.000 km akstur á ári.

1.	 Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð:

	 Oppland Fylkeskommune
	 Opplandstrafikk
	 Kirkegt. 76
	 Postboks 988
	 NO-2626 Lillehammer

2.	 Fyrirhugaður háttur við úthlutun:

	 Opið útboð. Áætlað er að nýr samningur gangi í gildi 1. júlí 2015.

3.	 Þjónusta og svið sem úthlutunin getur tekið til:

	 Stað- og svæðisbundnir farþegaflutningar með strætisvögnum í Valdres. Um er að ræða 1,0 milljón km 
akstur á ári.

1.	 Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð:

	 Oppland Fylkeskommune (fyrir hönd Sogn og Fjordane Fylkeskommune, Brakar AS, Hordaland 
Fylkeskommune, Ruter AS og Oppland Fylkeskommune)

	 Opplandstrafikk
	 Kirkegt. 76
	 Postboks 988
	 NO-2626 Lillehammer

2.	 Fyrirhugaður háttur við úthlutun:

	 Opið útboð. Áætlað er að nýr samningur/nýir samningar gangi í gildi 1. júlí 2015. 

3.	 Þjónusta og svið sem úthlutunin getur tekið til:

	 Farþegaflutningar með langferðabílum: Øst-Vest Xpressen frá Lillehammer til Bergen og Valdres
ekspressen frá Årdal til Óslóar. Um er að ræða um það bil 1,5 milljón km akstur í heild. 

  2014/EES/39/05
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Birting á tilkynningu Upplandsfylkis um undirritun samnings við Gauldal-Østerdal 
Buss AS, NO-7374 Røros, Noregi, um staðbundnar almenningssamgöngur í  

Otta-dal og sveitarfélaginu Sel 

1.	 Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð:

	 Oppland Fylkeskommune
	 Opplandstrafikk
	 Kirkegt. 76
	 Postboks 988
	 NO-2626 Lillehammer

2.	 Gerð samnings:

	 Samningur byggður á útboði. Opið útboð sem var tilkynnt í TED 19.10.2012.

3.	 Þjónusta og svið sem úthlutunin getur tekið til:

	 Stað- og svæðisbundnir farþegaflutningar með strætisvögnum, einkum í sveitarfélögunum Skjåk, 
Lom, Vågå og Sel, til viðbótar við leiðina milli Bismo og Lillehammer. Um er að ræða 946.000 
kílómetra akstur á ári vegna almenningssamgangna. Samningurinn gildir til 31.12.2019, með ákvæði 
um mögulega framlengingu um tvö ár í viðbót.

Birting á tilkynningu Upplandsfylkis um undirritun samnings við Unibuss 
AS, Postboks 210 Alnabru, NO-0614 Oslo, Noregi, um staðbundnar 

almenningssamgöngur í suðurhluta Guðbrandsdals og sveitarfélaginu Lillehammer

1.	 Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð:

	 Oppland Fylkeskommune
	 Opplandstrafikk
	 Kirkegt. 76
	 Postboks 988
	 NO-2626 Lillehammer

2.	 Gerð samnings

	 Samningur byggður á útboði. Opið útboð sem var tilkynnt í TED 19.10.2012.

3.	 Þjónusta og svið sem úthlutunin getur tekið til:

	 Stað- og svæðisbundnir farþegaflutningar með strætisvögnum, einkum í sveitarfélögunum Lillehammer, 
Øyer, Gausdal og Sør-Fron. Um er að ræða um það bil 1,9 milljón kílómetra akstur á ári vegna 
almenningssamgangna. Samningurinn gildir til 31.12.2019, með ákvæði um mögulega framlengingu 
um tvö ár í viðbót.
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3.7.2014 Nr. 39/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7132 – INEOS/Doeflex)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 24. júní 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5.  mgr. 4.  gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
samfylkingu þar sem svissneska fyrirtækið INEOS AG („INEOS“) öðlast að fullu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í rekstrareiningum og eignum breska 
fyrirtækisins Doeflex Compounding Limited („Doeflex“) með hlutafjárkaupum í nýstofnuðu 
eignarhaldsfélagi („Newco“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 INEOS: framleiðir jarðolíuefni, sérstök íðefni og olíuvörur, framleiðir og selur S-PVC, E-PVC, 
mýkiefni og S-PVC-sambönd um heim allan

–	 Doeflex: framleiðir þurrblönduð og hlaupkennd S-PVC-sambönd á einum framleiðslustað í 
Bretlandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 207, 3. júlí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7132 – INEOS/Doeflex, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 39/8 3.7.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7152 – ADP/Aelia/MZLZ Retail)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 27. júní 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem frönsku fyrirtækin Aéroports de Paris („ADP“) 
og Aelia SAS („Aelia“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3. gr. samrunareglugerðarinnar, í króatíska fyrirtækinu MZLZ Trgovina d.o.o. („MZLZ Retail“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ADP: endurbætur, rekstur og þróun flugvallaraðstöðu, einkum á flugvöllunum París-CDG og 
París-Orly

–	 Aelia: smásöluþjónusta á flugvöllum, brautarstöðvum og um borð í flugvélum

–	 MZLZ Retail: umsjón með sölustöðum á flugvellinum í Zagreb

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 211, 5. júlí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7152 – ADP/Aelia/MZLZ Retail, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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3.7.2014 Nr. 39/9EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7169 – Weichai Power/Kion Group)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. júní 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kínverska fyrirtækið Weichai Power Co. Ltd. 
(„Weichai“), sem lýtur yfirráðum kínverska fyrirtækisins Shandong Heavy Industry Group Co., Ltd 
(„SHIG“), öðlast með hlutafjárviðskiptum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. 
samrunareglugerðarinnar, í þýska fyrirtækinu Kion Group AG („Kion“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Weichai: fyrirtækjasamsteypa sem framleiðir bifreiðar, búnað í bifreiðar, vélar, gírkassa og öxla, 
atvinnubíla, rafeindabúnað í bíla og bílahluta, háþrýstivökvadælur, vökvamótora, vökvaventla, 
gíra og gírdrif, ásamt því að steypa aðra íhluti í vökvakerfi

–	 SHIG: fyrirtækjasamsteypa á sviði atvinnubifreiða, vélbúnaðar fyrir byggingarstarfsemi (m.a. 
gaffallyftara), aflkerfa, bílavarahluta og snekkja

–	 Kion: framleiðir gaffallyftara, tækjabúnað fyrir vörugeymslur og aðra iðnaðartrukka

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 205, 2. júlí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7169 – Weichai Power/Kion Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

  2014/EES/39/10

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 39/10 3.7.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7215 – AMEC/Foster Wheeler)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 24. júní 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið AMEC plc („AMEC“) 
öðlast með opinberu yfirtökutilboði að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samruna
reglugerðarinnar, í svissneska fyrirtækinu Foster Wheeler AG („Foster Wheeler“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 AMEC: þjónusta um heim allan á sviði ráðgjafar, verkfræði og verkefnastjórnunar fyrir 
viðskiptavini í olíu- og gasiðnaði, námugreftri, hreinni orkuframleiðslu og umhverfismálum og 
á sviði grunnvirkja

–	 Foster Wheeler: verktakafyrirtæki sem starfar á sviði verkfræði, byggingarstarfsemi og 
verkefnastjórnunar og selur orkubúnað til fyrirtækja í olíu- og gasvinnslu, efnaframleiðslu, 
orkuframleiðslu, umhverfismálum og til lyfjafyrirtækja

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 205, 2. júlí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7215 – AMEC/Foster Wheeler, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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3.7.2014 Nr. 39/11EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7230 – Bekaert/Pirelli Steel Tyre Cord Business)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 24. júní 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5.  mgr. 4.  gr. sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
samfylkingu þar sem belgíska fyrirtækið NV Bekaert SA („Bekaert“) öðlast með hlutafjárkaupum 
að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í þeirri deild ítalska 
fyrirtækisins Pirelli Tyre SpA sem framleiðir stálþræði fyrir hjólbarða („Pirelli steel tyre cord 
business“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Bekaert: framleiðsla og markaðssetning á fjölbreyttum vörum úr dregnum stálvír, háþróuð 
umbreyting málma, háþróuð efni og þekjuefni

–	 Pirelli steel tyre cord business: stálþræðir í hjólbarða

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 207, 3. júlí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7230 – Bekaert/Pirelli Steel Tyre Cord Business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 39/12 3.7.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7253 – Lagardère Services/SNCF Participations/JV)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 19. júní 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem frönsku fyrirtækin Lagardère Services 
(„Lagardère Services “), sem lýtur yfirráðum Lagardère-samsteypunnar („Lagardère“), og SNCF 
Participations („SNCF-P“), sem lýtur yfirráðum frönsku samsteypunnar SNCF, öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í 
nýstofnuðu, sameiginlegu fyrirtæki („JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Lagardère Services: smásala á flugvöllum, járnbrautarstöðvum og jarðlestastöðvum, blaða- og 
tímaritadreifing og hverfisverslanir

–	 Lagardère: bækur, blöð og tímarit, sjónvarpssendingar og margmiðlunarþjónusta

–	 SNCF-P: bein eða óbein yfirráð í flestum dótturfélögum og eignarhaldsfélögum innan 
viðskiptaeininga SNCF, einkum einingarinnar „Gares & Connexions“ sem hefur umsýslu með 
brautarstöðvum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 203, 1. júlí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7253 – Lagardère Services/SNCF Participations/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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3.7.2014 Nr. 39/13EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7290 – Apple/Beats)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 24. júní 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Apple Inc. öðlast með 
hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í 
bandarísku fyrirtækjunum Beats Electronics, LLC og Beats Music, LLC („“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Apple Inc.: hönnun, framleiðsla og markaðssetning farfjarskipta- og farmiðlunarbúnaðar, 
einkatölva og stafrænna tónlistarspilara og sala á tengdum hugbúnaði, þjónustu, jaðartækjum, 
netsamstarfsbúnaði og stafrænu efni og hugbúnaði frá þriðju aðilum

–	 Beats Electronics, LLC: hönnun, þróun og efling hljóðtækni fyrir sérfræðinga, þ.m.t. heyrnartól, 
hátalarar og, að takmörkuðu leyti, hugbúnaðar- og vélbúnaðartækni fyrir hljóð í tölvubúnað

–	 Beats Music, LLC: tónlistardreifing

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 205, 2. júlí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7290 – Apple/Beats, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 39/14 3.7.2014

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7293 – Allergopharma/Stallergenes/Laboratorios LETI/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 26. júní 2014 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem þýska fyrirtækið Allergopharma GmbH & 
Co. KG („Allergopharma“), dótturfélag í einkaeigu þýska fyrirtækisins Merck KGaA („Merck“), 
franska fyrirtækið Stallergenes S.A. („Stallergenes“), sem lýtur óbeinum yfirráðum lúxemborgska 
fyrirtækisins Ares Life Science L.P. („Ares“), og spænska fyrirtækið Laboratorios LETI, S.L. 
Unipersonal („LETI“), dótturfélag í einkaeigu spænska fyrirtækisins LETI Pharma, S.L. („LETI 
Pharma“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í nýstofnuðu, þýsku fyrirtæki, NewCo GmbH („NewCo“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Allergopharma: lyf gegn ofnæmisvöldum, greining á ofnæmi og ofnæmisvarnir, starfar í  
25 löndum, einkum þó í Þýskalandi

–	 Stallergenes: heilbrigðisfyrirtæki sem starfar á heimsvísu og sérhæfir sig í greiningu og meðferð 
á ofnæmi, með starfsemi í 20 löndum og dreifir vörum sínum í 75 löndum 

–	 LETI: líftæknilyfjafyrirtæki sem stundar meðferð og greiningu á ofnæmi, framleiðir 
húðlækningalyf, greiningu í tilraunaglösum og bóluefni. Framleiðslan fer fram í Madríd á Spáni 
en dótturfélög eru starfrækt í Portúgal og Þýskalandi

–	 NewCO: mun þróa færanleg hólf þar sem sjúklingar komast í snertingu við náttúruna til að unnt 
sé að gera rannsóknir á nýjum lyfjum fyrir meðferð á ofnæmi. Fyrirtækið mun fá nauðsynlega 
vottun og leyfi fyrir rekstrinum og mun í kjölfar þess markaðssetja hólfin

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 209, 4. júlí 2014). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7293 – Allergopharma/Stallergenes/Laboratorios LETI/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Afturköllun tilkynningar um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál M.7288 – Viacom/Channel 5 Broadcasting)

Reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004

Hinn 10. júní 2014 barst framkvæmdastjórn Evrópusambandsins tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu 
Viacom og Channel 5 Broadcasting. Tilkynnendur afturkölluðu tilkynninguna 20. júní 2014.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7120 – Ecom Agroindustrial Corporation/Armajaro Trading)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 23. maí 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7120. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7185 – Agroenergi/Neova Pellets/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn  15. maí 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7185. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

  2014/EES/39/16

  2014/EES/39/17

  2014/EES/39/18

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 39/16 3.7.2014

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7189 – ALSO/Alpha International)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 22. maí 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á þýsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7189. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7232 – Charterhouse/Nuova Castelli)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. maí 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7232. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7244 – China Huaxin Post and Telecommunication Economy Development 
Center/Alcatel-Lucent Enterprise Business)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 25. júní 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7244. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7257 – Carlyle/PAI/CST)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 19. júní 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7257. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7260 – CPPIB/G & M/Enagás/Tecgas)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 16. júní 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7260. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7262 – Ageas/Ocidental Seguros/Médis)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 25. júní 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í 
samræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar 
ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, 
ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7262. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu 

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Frakkland

Flugleið Périgueux – París (Orly)

Samningstími Frá 1. janúar 2015 til 31. desember 2017

Umsóknarfrestur og frestur til að skila tilboðum Hinn 8. september 2014, fyrir kl. 12 að staðartíma í París 
(Frakklandi)

Póstfang sem senda má til beiðni um texta útboðsauglýs
ingarinnar og hvers kyns viðkomandi upplýsingar og/eða 
skjöl sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar

Mairie de Périgueux
A l‘attention de M. Jean-François Despages
23, rue Wilson 
BP 20130
24019 PERIGUEUX CEDEX
France

Sími + 33 (0)5 53 02 82 01
Bréfasími: + 33 (0)5 53 07 09 52
Netfang: jean-francois.despages@perigueux.fr

Aðildarríki Frakkland

Flugleið Agen – París (Orly)

Samningstími Frá 7. janúar 2015 til 6. janúar 2019

Umsóknarfrestur og frestur til að skila tilboðum Hinn 15. september 2014, fyrir kl. 17 að staðartíma í París 
(Frakklandi)

Póstfang sem senda má til beiðni um texta útboðsauglýs
ingarinnar og hvers kyns viðkomandi upplýsingar og/eða 
skjöl sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar

Syndicat mixte pour l’aéroport départemental
Aéroport d’Agen La Garenne 
47 520 LE PASSAGE
France

Sími + 33 (0)5 53 77 00 83 
Bréfasími: + 33 (0)5 53 96 41 84
Netfang: m.bertaud@aeroport-agen.fr
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Kynningatilkynning framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. 
reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur 

um flugrekstur í Bandalaginu 

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug felldar niður

Aðildarríki Bretland

Flugleið Dundee til Heathrow Airport
Dundee til Gatwick Airport
Dundee til Luton Airport
Dundee til London City Airport
Dundee til Southend Airport

Upphaflegur gildistökudagur almannaþjónustukvaða 1. apríl 2014

Dagur sem almannaþjónustukvaðir falla niður 9. júní 2014

Póstfang sem senda má til beiðni um textann og hvers 
kyns viðkomandi upplýsingar og/eða skjöl sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar

Nánari upplýsingar veitir:

Dundee City Council
18 City Square, Dundee
Sími: 01382 433860
Karen.lawson@dundeecity.gov.uk

Yfirlit um ákvarðanir Evrópusambandsins um markaðsleyfi fyrir lyfjum sem 
teknar voru frá 1. maí 2014 til 31. maí 2014 

Birt hefur verið í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins yfirlit um ákvarðanir um markaðsleyfi fyrir 
lyfjum sem teknar voru í maí 2014, sjá Stjtíð. ESB C 199, 27.6.2014, bls. 1.
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